
РЕШЕНИЕ  

I СЪЕЗДА БИБЛИОТЕКАРЕЙ РЕСПУБЛИКИ САХА (ЯКУТИЯ) 

«БИБЛИОТЕКИ ЯКУТИИ: СОХРАНЯЯ ЯЗЫК, СОЗДАЕМ БУДУЩЕЕ» 

 

Съезд проведен в 2025 году в рамках юбилейных мероприятий, 

посвященных 100-летию со дня основания Национальной библиотеки 

Республики Саха (Якутия), в целях консолидации органов государственной 

власти и местного самоуправления Республики Саха (Якутия), 

библиотекарей Республики Саха (Якутия), в том числе библиотекарей 

ведомств, для реализации государственной политики в сфере библиотечного 

дела, определения приоритетных направлений развития библиотек в единой 

цифровой среде, поддержки и продвижения чтения, сохранения и развития 

родных языков народов Якутии.  

Организаторами Съезда выступили Министерство культуры и духовного 

развития Республики Саха (Якутия), Государственное казенное учреждение 

Республики Саха (Якутия) «Национальная библиотека Республики Саха 

(Якутия)» и Библиотечная ассоциация Республики Саха (Якутия). 

Съезд исходил из принципа равной ценности и важности всех языков 

Республики Саха (Якутия), каждый из которых выполняет особую миссию в 

культурном пространстве региона. 

Русский язык как государственный язык Российской Федерации 

остается фундаментом межнационального общения и обеспечивает доступ 

жителей республики к великому наследию русской литературы, научным 

знаниям и современным информационным ресурсам. 

Якутский язык как второй государственный язык республики является 

носителем уникального культурного кода народа саха, хранителем 

традиционных знаний и важнейшим инструментом передачи духовных 

ценностей от поколения к поколению. 

Особое внимание уделялось языкам коренных малочисленных народов 

Севера (эвенкийскому, эвенскому, долганскому, юкагирскому, чукотскому), 



которые представляют собой бесценное наследие северных этносов, служат 

основой их этнической идентичности и отражают живую связь с природой, 

многовековыми традициями и особым мировоззрением. 

Сохранение и развитие единства языков рассматривается как важнейшее 

условие поддержания культурного разнообразия и укрепления гражданского 

единства в Республике Саха (Якутия). 

В работе Съезда приняли участие 236 делегатов съезда, члены 

Правительства Республики Саха (Якутия), народные депутаты Республики 

Саха (Якутия), представители органов исполнительной власти и местного 

самоуправления, общественности республики. 

 

В рамках Съезда обсуждены следующие стратегические 

направления: 

1. Создание единой библиотечной среды развития библиотек для 

доступа к культурным ценностям, информации и знаниям, сохранения и 

распространения языков народов Якутии; 

2. Популяризация детского чтения на родном языке в библиотеках 

Республики Саха (Якутия); 

3. Формирование библиотечных фондов, создание условий для 

комплектования и эффективного использования фондов, отражающих 

языковое разнообразие народов республики; 

4. Поддержка национального книгоиздания, анализ выпуска и 

распространения востребованной социально значимой национальной 

литературы на языках народов Якутии; 

5. Продвижение чтения, разработка механизмов популяризации 

классической и современной литературы; 

6. Совершенствование практик чтения, изучение современных 

тенденций чтения на якутском и языках КМНС, выработка рекомендаций; 

7. Обмен инновационным, актуальным опытом, представление 

лучших библиотечных проектов по сохранению языкового многообразия; 



8. Стратегия развития библиотек, формирование подходов к работе 

с языками в условиях цифровой трансформации; 

9. Культурно-просветительская миссия, укрепление роли библиотек 

в сохранении традиций и патриотическом воспитании молодежи. 

Делегатами Съезда обозначены следующие актуальные задачи: 

- создание условий в библиотеках для совершенствования их 

деятельности, вопросы по продвижению чтения в соответствии с 

современными тенденциями; 

- ограниченность образовательного и познавательного контента на 

родном языке для детей дошкольного и младшего школьного возраста; 

- недостаточность в библиотеках лучших образцов детской литературы 

на родных языках на разных носителях, методических рекомендаций по 

комплектованию библиотечных фондов, продвижению и развитию чтения, в 

частности семейного чтения; 

- отсутствие системной работы по консолидации усилий библиотек, 

образовательных учреждений, общественности по сохранению, развитию и 

популяризации детского чтения на родном языке. 

 

По итогам своей работы I съезд библиотекарей Республики Саха 

(Якутия) «Библиотеки Якутии: сохраняя язык, создаем будущее» 

принимает следующие предложения и рекомендации: 

1. Отметить целенаправленную деятельность руководства 

Республики Саха (Якутия), органов государственной власти и местного 

самоуправления по сохранению и развитию государственных и 

официальных языков, по созданию условий для организации детского чтения 

на родном языке. 

2. Государственному Собранию (Ил Тумэн) Республики Саха 

(Якутия), Правительству Республики Саха (Якутия): 

2.1. вести работу по дальнейшей модернизации деятельности 

государственных и муниципальных библиотек в эпоху цифровых 



технологий, соответствию их деятельности Модельному стандарту 

деятельности муниципальной общедоступной библиотеки Республики Саха 

(Якутия); 

2.2. содействовать увеличению финансирования Государственной 

программы Республики Саха (Якутия) «Развитие культуры Республики Саха 

(Якутия)» в части создания Единой библиотечно-информационной среды 

развития библиотек, целевого финансирования комплектования литературы 

на родных языках и создания модельных библиотек нового поколения; 

2.3. принять дополнительные меры по совершенствованию системы 

обязательного экземпляра документов с целью контроля и расширения 

состава поступлений и обеспечения полного охвата всего видового 

многообразия издаваемой литературы Республики Саха (Якутия); 

2.4. оказывать поддержку языковым проектам с использованием 

технологий искусственного интеллекта Национальной библиотеки 

Республики Саха (Якутия); 

2.5. в рамках Государственной программы Республики Саха (Якутия) 

«Сохранение и развитие государственных и официальных языков в 

Республике Саха (Якутия)»: 

2.5.1. предусмотреть средства муниципальным образованиям на 

софинансирование приобретения литературы на родном языке для 

муниципальных библиотек; 

2.5.2. предусмотреть грантовую поддержку лучших Центров 

популяризации детского чтения на родном языке при муниципальных 

библиотеках Республики Саха (Якутия), определив победителей по 

экономическим зонам республики; 

2.5.3. увеличить финансирование комплектования муниципальных и 

школьных библиотек социально значимой национальной литературой; 

2.6. предусмотреть для закрепления квалифицированных 

специалистов в библиотеках арктической зоны, отдаленных населенных 



пунктов республики поддержку проектов «Земский работник культуры», 

обеспечение их жильем через дальневосточное ипотечное кредитование. 

3. Министерству культуры и духовного развития Республики 

Саха (Якутия): 

3.1. организовать работу по созданию Центров популяризации 

детского чтения на родном языке на базе муниципальных библиотек 

Республики Саха (Якутия) в соответствии с Положением об организации 

деятельности Центров популяризации детского чтения на родном языке на 

базе муниципальных библиотек Республики Саха (Якутия); 

3.2. проводить съезды библиотекарей Республики Саха (Якутия) 

один раз в три года; 

3.3. в Государственной программе Республики Саха (Якутия) 

«Развитие культуры Республики Саха (Якутия)» включить мероприятия по 

целевому финансированию комплектования библиотечных фондов на 

родных языках для детей и подростков; 

3.4. внести изменения в «Методические рекомендации по 

комплектованию библиотечных фондов муниципальных общедоступных 

библиотек Республики Саха (Якутия)», разработанных и утвержденных 

приказом Министерства культуры и духовного развития Республики Саха 

(Якутия) от 13 апреля 2021 г. № 179-ОД, установив долю краеведческих и 

национальных фондов муниципальных библиотек от 30-35% в общем фонде 

как национальной республики; 

3.5. организовать межведомственное взаимодействие библиотек по 

популяризации детского чтения на родном языке. Ежегодно рассматривать 

вопросы популяризации детского чтения на родном языке в 

Межведомственном Совете по развитию библиотек Республики Саха 

(Якутия), заслушивать доклады ответственных специалистов Центров 

популяризации детского чтения на родном языке на базе муниципальных 

библиотек; 



3.6. содействовать активизации взаимодействия библиотек всех 

систем и ведомств Республики Саха (Якутия) с целью продвижения 

государственной политики по сохранению и укреплению традиционных 

российских духовно-нравственных ценностей в медиапространстве. 

4. Министерству образования и науки Республики Саха 

(Якутия) совместно с министерствами культуры и духовного развития, 

инноваций, цифрового развития и инфокоммуникационных технологий, 

по делам молодежи и социальным коммуникациям, другими 

заинтересованными министерствами и ведомствами Республики Саха 

(Якутия): 

4.1. поддержать создание Центров популяризации детского чтения на 

родном языке на базе муниципальных библиотек Республики Саха (Якутия); 

4.2. объединить усилия библиотек различных систем и ведомств по 

созданию условий для патриотического воспитания детей, уважительного 

отношения к культуре и традициям родного народа, для повышения 

мотивации к овладению родным языком; 

4.3. обеспечить финансовую поддержку библиотек для приобретения 

детской и юношеской литературы на родном языке на разных носителях 

информации и развития их цифровой инфраструктуры; 

4.4. ежегодно предусматривать средства на комплектование 

школьных библиотек национальной литературой; 

4.5. рассмотреть вопрос о подключении муниципальных библиотек к 

широкополосной сети Интернет со скоростью передачи данных не менее 10 

мб/с, снижению тарифов на абонентскую плату библиотек, в особенности в 

районах арктической зоны; 

4.6. оказать содействие в участии библиотек всех систем и ведомств 

в создании единой цифровой библиотечно-информационной среды и 

сервисов библиотек Республики Саха (Якутия). 

5. Государственному казенному учреждению Республики Саха 

(Якутия) «Национальная библиотека Республики Саха (Якутия)»: 



5.1. обеспечить организационно-методическое сопровождение 

создания Центров популяризации детского чтения на родном языке на базе 

муниципальных библиотек Республики Саха (Якутия); 

5.2. содействовать увеличению доли изданий на родных языках в 

фондах муниципальных и школьных библиотек; 

5.3. масштабировать научно-исследовательскую работу по 

мониторингу состояния чтения и языковой ситуации в Республике Саха 

(Якутия); 

5.4. распространять успешные проекты и программы по 

популяризации детского чтения на родном языке через публикации в СМИ, в 

сборниках методических рекомендаций; 

5.5. внедрять обучающие программы по поддержке и продвижению 

детского и подросткового чтения на родных языках, в том числе в 

медиапространстве. 

6. Главам муниципальных районов и городских округов: 

6.1. содействовать открытию Центров популяризации детского 

чтения на родном языке на базе муниципальных библиотек Республики Саха 

(Якутия); 

6.2. увеличить финансирование комплектования библиотечных 

фондов муниципальных библиотек;  

6.3. при выполнении полномочий по вопросам комплектования 

библиотечных фондов муниципальных общедоступных библиотек и 

обеспечении их сохранности руководствоваться нормативами и 

минимальными финансовыми затратами на комплектование библиотечных 

фондов в соответствии с нормативом 250 книг на 1000 населения, выделять 

средства на подписку электронных ресурсов; 

6.4. принять меры по улучшению обеспечения библиотек 

художественной, научно-популярной, справочной литературой и детскими 

периодическими изданиями на якутском языке и на языках коренных 

малочисленных народов Севера в местах их компактного проживания; 



6.5. оказать содействие библиотекам арктической зоны Республики 

Саха (Якутия) в доставке книг из Якутска, разработке логистики маршрутов 

перевозки новой литературы до библиотек Арктической зоны республики; 

6.6. в рамках программ развития культуры районов и городских 

округов рассмотреть создание модельных библиотек нового поколения 

муниципального уровня за счет местного бюджета. 

7. Общественным организациям, ведущим деятельность в 

области сохранения и развития родного языка, литературы и культуры: 

7.1. проводить совместную работу с органами государственной 

власти и местного самоуправления по повышению мотивации детей и их 

родителей (законных представителей) к овладению родным языком, шире 

привлекать к этой работе родительскую общественность; 

7.2. развивать волонтерское движение по поддержке и 

популяризации детского чтения на родных языках. 

 


